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Sinnenas Förening
och

Mina LöjtN
Twenne Skaldestycken

af 5. tt. K.

Sinnenas Förening.
B,-nd annat skräp, hwaraf mit minne

Blef fyldt i mina Ungdoms dar/
Är hwad jag läst/ jag wet ej hwar,
At nar man bortmist nagot sinne,
Man desto större styrka hak/
I dem man ännu äger qwar.

Jag tro til denna fördom bar.
Til desi jag wederspelet funnit-
Med älder och förfarenhet;
Utaf den eld i hjertat brunnit/
Sen Cloe! Dig jag älska hunnit/
Langt större Ljus förståndet funnit,
Äm Tingens halt och wärklighet,
Än förr af nagon facultet.
Fran fördom och widskeplighet/
Gom mig förut i bojor stutit/
Af karleks-band jag frälsning njutit,
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Nu sen dest frugt jag smaka fatt/
Som mig sa strängt förbuden warit/
Jag stilnad mellan ondt och godt
Och brott och swaghet har förfarit:
Jag funnit dä jag städat nar/

Hur falst och grym den läran ar/

Som för mar sallhet ost förfärar/
Och fager at jag Himlen ärar/
Rar pä mig sjelf jag hander bar/
Meo mordet af min själs begär.

Ej snöptas dygd stal mig förmena
Den ro Naturens fullhet ger:
Gän/ mina sinnen/ öfwen Er;
Gar*/ edra nöjen äro rena-

Gän at Er alla nu förena:
Mrn Lloe sig för ögat ter.

Hwad wällust när jag henne ser!
Den munnen som sa ljufligc lery
Det ögat som sa listigt brinner/
Och der jag Himlen öpen finner ;

Der hwarje känfla synlig görs:
Sä när den stilla källan rörs/
Dest dalring alt til stranden hinner.

Dest panna ostulds stämpel bär.

Dest frista hy/ dest täcka kinder/
Der Kärlek midt biand Liljor binder

En Ros som i sin sprickning är:

Dest häk/ Dest smä albaster-händer/
Dest gäng. Dest Guda-wäxt/ Dest Alt
Uti min själ en känsta sänder/
Hmars smak af nöjet/ som hott tänder/
Jag finner Himlen har befalt.
En smak/ som jag mot VpltaiTes snille
Och GUSTAFS mag t ej byta mitte.

Dest

Men mera lycklig/ när din röst
Pä luftens wäg än sagta flyter/
Än woldsamt fram til örat bryter/
At ömsom wätta qwal och tröst.
Hwar ron i Själen äterstallar/
Hwar droppa blod fördubblad sivallar/
Och lägan wäxer i mit bröst:
Jag kan mig dä ej mera känna/
In til din mund min mund jag bär/
Ock när du mig en störd förär
Af kystar/ som i hjertat bränna:
När jag din frista anda drar.
Som mera ljuflig mällugt delar/
Än morgon -wädrett dä det spelat'/
Pä Blomstren/ dem d?-t öpnat har/

, Jag



Jag da Med tjusning f^r försöka,
Hur lukt och smak den wällust öka,
Som fran mit Qga ursprung fatt,
Och genom Hörflen tilwaxt natt,
Men ock i samma man och matt,
Min atra ständig tilwaxt röner.

Rar mina ta rar sidst förmatt,
At du, min LIae, dem belöner,
Och rörd af mina öma böner.
Min karlek med din swaghet kröner;
Nar dina Ögons matta brand,
Rar färgens högd pä dina kinder,
Mig saga, at min djerfwa hand,
Ma häfwa alla nöjets hinder:
Rar lindad til din lena kropp,
Gom ingen täckhet mera döljer^
Jag den med rusend kytzar höljer,
Som spridas med förwirradt topp,
Och samlas kring de rosen-knoppar,
Som pryda desia halfklots par,
Dem Karleks-Guden rundadt har,
Uti en barm, i hwars förwar,
Et hjerta fult af wällust hoppar:
När da uti min öma magt
Dit öpna stöt, o Clo§, lämnas,
Och jag det grymma twang far hamnas,
Som bortgömt desie Liljors pragt,

Dem intet öga än fatt njuta;
Rar wi til trots för stendygds rop,

Osi in uti hwarannan siuta,
Och ivara Själar sammanguta,
Och til /et wasend smälta hop:
När du pä malet börjar swafwa, .

Och ur dit kärleksfulla bröst,
Som täta suckar wilja qwafwch
Du staplar fram med bruten röst,
Det rop sa ljufligt örat sarar,.
Och följs af nöjets öma tärar.
I denna kansians segerstund,
Jag fult ti! öfwertygan drifwes,
At ingen sällhet äger grund,
Gom ej af wära sinnen gifwes.
At längt ifran wi ersatt fä,
Förlusten af et bortmisi sinne,
I deras kraft som atersiä,
Wi twärt emot med wällust finne,
Hur de hwaran tilhanda ga;

Och at dm ro, som et förnöjer,
Sig af de andras nöje höjer,
At, om Naturen för de Fem
Osi tusend sinnen welat stänka,
Skull' nöjet lätt förenadt dem,

Och ingens rätt dm andras kränka;
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Men som försynen wifligt sedt,
Det hon osi stapat alt förswagg,
AL detta sallhets matt fördraga, '

Hon nog til wär förmaga gedt-

Om, nar Fem sinnen njuta dig,
Mit hjertq, Cloe nästan brister,
Om af det rus de gifwa mig,
Min druckna Sjal all sansning mister,'
Hur stal jag, Cloe, da första,
At dig med tusend sinnen njuta,
Nej ~ med din kärlek stulle dä

Sig döden i mit hjerta gjuta:
Jäg stulle Gudars afwund fä:
Och straxt. stull' lif och sällhet fluta.

^ag ler, o Gudar, gode Gudar!

I gifwen mig et lif pä nytt: i

I mina tankars klädnad bytt,
Frän svrgemoln i Glädje-strudar.
Som Jorden wid den tända dag

I Solens länta fargor prälar,
Sa frän et klarnat sinne strälar
Det Ljus, som, stundom med behag
Wär lefnads nakna öknar mälar.

Jag ler. - Fly bort du därars har,
Som dig med sjelfgjvrd smärta särar,
Ostara ej med dina tärar
Den Wers ät Löjet helgad är.

Fly! at af dagens ljus förgäten,
r- I strefwors natt biand Ufwar bo:

Men wäga ej med dina laten,

At störa mina groadens ro°

En
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En Faquirs rygg, som kädjan böjer;
Et tärfult ögas mörka grop,
Hwars blick en afgrunds fasa röjer;
En panna som bekymret plöjer;
Din bleka hy, dit klagorop:
Är det en äsyn, sym förnöjer?
Rej, grymme! I en mjältsjuk dröm
Du dig en Gud ur hjärnan skapar.
Som dina egna lyten apar.
Han, som i hwarje blomma ler,
Hwars anda wastan Wädret andas,
Och uti rosens wällukt blandas,
Som glad med Solens öga ser,
Hwars röst Glycere pä harpan spelar,
Och han, som Eld och sötma delar
Ät hwarje Kysi, som hon mig ger;
Hwad! Skulle han til tack begära
En kalk af mina tarars flod?
Han sjelf sa lycklig och fa god.
Kan menstors plågor honom ara?

Begär hans altar grät och blod?
Mit bröst förbannar denna lära. .

Si, Cloe, huru tack, hur skön!
Roflin förgafwes duken breder,
Och l'Archeveque för konstens heder
Ej wagar et sä farligt rön-

Men, Cloö, an et enda fattas,
Det utgör själen af din pragt,
Wärt öga dig Guddomlig stattar,
Kart hjerta har ej något sagt;
Dit läf fran ava tappar flyter,
Hwad glans, hwad ordning och hwad stick!
Du ler. - I samma ögnabUck. -

Wart läf i kartek sig förbyter.

Mm

Sag, Bubo, hwilken flrmäns-rätt
Dit wäsend öfwer Djuren höjer?
Jag har förnuft; det sages lätt,
Men, män det lika lätt sig röjer?
Du sofwer, äter och blir mätt;
Du röres, lider, älstar, hatar,
Du äträe, njuter, leds och ratar;

I et fä uplysi tankesätt
Kän, säger du, min Guda-ätt,
Hwrm delar mina Ärefioder?
Jag, swarar Apan, jag din broder/
Förr stuNe du med stäl berömt

Dit tungomål, din konst at sioja;
Men, ach! hwi harman sä fördömt
Gjordt menfla af en pappegoja?

«5 Me^
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Men, et bewis af större magt
Dn snart för wära ögon ställer..
Har icke sjelfwa striften sagt,
At du i höghet och i pragt,
Mer an den stumma fanad galler,
Gom han dit wälde underlagt?
Men, nar det swuitna Lejon sinkar
Dit Majestät med hull och har,
Mon ej di» Nad för wida gar,
Och det fpmrycken frihet brukar?
Din arga hund, din ilffna tjur,
Och flugan pä din Kunga-näsa,
Lät desie oförstämde Djur
Din Bibel litet bättre läsa;
Eli' lamna billigt dit befäl,
Som ej den minsta Jordmatk lyder,
Och hör af mig det enda Ml,
Som menstans högre warde tyder:
Du ler; du ensam ler, min Wän,
Uti naturens wida rike;
I annat alt du Djurens liks,
Frän dem af Löjet kans igen.

Si deste folk sa wida stilda
Frän ost til ffapnad, bruk och ort,
Och, säg, när du dem kallar wilda,

MHwad detta öknamn billigt gjordt?
Mon brist pä Präster, at förföra t
Pä Läkare, at dem förgöra?

Pa Domare, at wränga lag?
Pä Konungar, at dem förtrycka?
Pä Hofman för at laster smycka?
Pä usia rimmare, som jag?
Pä Därhus, Kyrckor, Comedier?

Gillstugor och Academier?

Mon brist uppa alt detta? Nej. '

Kanste i deras grofwa seder,
At Menffan röjs med större heder?

Nej se! De stratta nästan ej.

En trög-waxt ört pä jordens yta \
War wisdom bäde förr och nu:

Dock, kan et Grekland billigt stryta;
Mä icke Swerge det färtryta?
Dest wisas antal steg, til sju..
En bland dem sägs har altid strattat
3U hwad som hänt, ät qwal och brott;

En annan ater ögat mattat,

At gräta öfwer dumt och godt.
Om en af mina Wänner frägar,
Hwem mäst af desta prisas mä?

Jag övpenhjertigt swara wägar;
De woro narrar bäda twa.

Alt har sin tid, men därar strida
Mot ordning, tid och bruk och alt.

Hwad menstligt är, bör menstan lida,

Naturen grät vch stratt befalt.
Del
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Aet ar et brott, at Löjet hämma.
Nar sig sa mycket löjligt ter :

Men större brott, at ögat damma,
Nar menffiighet, om tärar ber.

Förbannad den, frän känstan död,
Sin brödrafamn för bröder fluter,
Som icke qwaljs af likars nöd,
Och ej med Ellers tärar gjuter.

Men, Waren följer Wintrens spar.
Ej Bores köld beständigt rar,

At faltets prydda barn föröoa;
Fephiren stundom stalkas fär,
Och hjertat skulle snart förblöda.
Af egna och af andra sär,
Om Löjet, ej en balsam ägde,
Som kunde lindra wara qwal;
Och om ej tarars runda tal,
De olyckfullas öfwerMgde.

Kom dä, du Löjets qwicka tropp,
Följ mig i alla lifivets stiften,
Och lär mig da et glättigt hopp,
$5$ brädden af den mörka griftrn;
Lat edra wingar flygtigt swäfwa

Om-

Omkring mit bord, min säng, min bok.
Lät dumhet för ert gisiel bäfwa,
Men larm at ert utbrott qwafwa
I saltstap med en högborn Tok.

Hwi kan jag §j tilfyllest bafwa,
At bland ds stora wara klok.

Hwem stal jag först mit Löje stänka?
Jo! Ärans Folk bör Äran ste.
Det woro bördens rätter kränka,
At ej de höga först bele;

Och nar jag deras lif bestädar,
Sa fult af laster, pragt och twäng,
Den glans, som ingen warma badar;
Den yrsta wid sireners säng;
Det stoj, som endast örat fyller,
Dä själen tom och hungrig ar;

Det glitter lifwets stal förgyller,
Dä menstan sjelfwa kärnan tar;
Den ton, som för en flutsats gäller;
Det smä wett, fjäs och artighet,
Det falskhets gift, som ostuld faller
Med en belefwad nedrighet;
De nycker, som förtjensten dömma
Som bljndwis lasta och berömma,
Och siutas med et ware sagt!
Den traldom hos en öfwerherre,
Som dubbelt hämnas pä de smärre;

.
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■ Det pock pä anor, gods och magt;

Det nit, at Sannings rätt förtrycka/
Ut sig med smickrets blomster smycka/
Och dunsta Muftus och föragt;
Den swarta list/ de fina ranker/
Som döljas under Wänstaps larf;
Den styddnings blick/ som högmod sänker
Til dem/ som snillet föll i arf,
Nar jag hos Er/ I lyckans Söner/
Sa mycket argt och uselt ser:
Jag all Er brist och darstap röner.
Och utaf harm och ömkan ler.

Z Levi Barn! tan icke illa,
Om jag at Eder stratta tors.

I mon wäl nöjas, at förtvilla
Det Folk/ som rigta kan Er Beurs/
Men jag, ty warr! som intet äger,
Hwaraf I kunnen Tiond fä,
Hivad jag i fäwist blindhet säger,
Mä Ljusens Barn ej agta pa.
Jag mä ju le, när I p red i ken
Om denna snöda werlds föragt,
Och lika fult med allo magt,
För gunst och winst och wallust fiken.
Er wärd, at wära själar söfwa
Med hopp om Ewig Himla-ro;
At Jorden til Er sjelfwa röfwa,
Och sjelfwe njuta, da wi tro;

Ert helga hat, hwars wreda lägor
Ej nonsin stillas i Er själ;
Ert Christna nit, at för tvärt wäl

Osi stam genom blod och lagor,
Och alt det andeliga gräl,
Som plär en pvbels lätt-tro gäcka:
Alt mä ju med fsrdubbladt stal.
Til Löje mer an ivrede wäcka.

Ät Er, ät Er, I tidens lärde !

Jag mer an en gäng hjertligt ledt.

Ät Ed ra frägor utan wärde,

Och Edra sirar förutan wett.

Er enwishet, at det.försivara,
Hwad I af mistag sagt förwändt;
Ert raseri, at alt förklara,
Bäd det, som händt och aldrig handt;
At med bewis de satser styrka,
Som I ej sjelfwe fatta lärdt;
At endast sig och egit dyrka
Och tro alt annat föga wärdt;
At öfwer ord och harstra kifwa,
Och ffrifwa, ffrifwa, ffrifwa, ffrifwa,
I kors och twars och med och mot;

At ränna noga Jordens klot,
Och hwilken wäg desi rullning tager,

Men ej den kraft, som hjertat drager,

Och ej desi brist, och ej desi bot;
Hwad



Hwad mera löjligt än er möda,
At här Ert lif med fivält föröda
I Ärans lif, i Minnets sal?
Men hwem kan räkna Stjernors tal

Och all den lärda därstaps gröda?
Om du med Voltaires dubbla lif,
Och Voltaires, fiitat papper bläcka,
Ej agde annat tidsfvrdrif;
Skull likwäl mödan dig försträcka,
Och dina dar förlitet räcka,
At teckna opp en Litanie,
Af alt det larda Tokeri,
Som tvisa hjernor klakt och kläcka.
Hwi har jag icke Popes hand,
At i en Ounciade betwala,
Den mang Scriblerer i wart land,
Som med Apollos lager prala.

Du PoLtasirers magra kön ?

Som wist til dina synders lön,
Af hungrens Gud dig lärt at rimma,
Ät dig jag strattat mängen timma
Men stryt ej, Grekland! stryt ej mer,
Af din Gudomlige homer,
Gen Swerge i sit stöte ager,
Den honom wida öfwerwager.

Den

Dsn gamle i sin Iliade
Blott da och dä man nicka funnit,
Dä tvär den högd i konsten wunnit,
At snarka i hwar enda rad.

Skryt ej utaf din Sapphos sanger,
Gom störtat sig frän Leucas bank.

Den swensta war ju tusend gånger
Bad mera ful och älstogs krank.

Om Aeschyls spel et Grekistt öra

I forna dar sä häftigt stött,
At deras Fruar mistfall födt,
Och dera^ Barn af strämfla dödk,
Bör det wär undran mindre röra?
Hwem blir ej snart i själtäg bragt,
At wära stalders mmting höra,
Hwad Aeschyl genom fasans magt,
De genom ledsnans sömndryck göra.

-
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Anacreon! hwar ar dit lof?
En annan röfwat har din lyra,
Gom qwick i fylleri och yra

Förtjusa lardt Priapi hof;
Som lik i otukt med Chrysipper,
Och lika rik pä Witra föl,
Ur Swensta Krogars Aganipper,
Gin ädrs fylt med dubbelt öl.

Hansb



Hans Muser sig pä Spinhus nära,
Hans gracer ligga under Cur.
Och uti Platstans Jungfrubur/
Han Kärleks-Gudens spräk fatt lära.

Och du, du stöna därars siägte!
Ach stulle jag ej le ät dig!
Dig/ som en nädig Himmel wäkte/
At mot bekymret fora krig.
Wärt kön, som want wid plumpa seder/
Dig for sit fall bestylla plär.
Dock mäsie medge til din heder/
At du war fot til afgrund leder

.
Gä ljuflig wag, som möjlig är.
Alt hwad du 'tanker/ hwad dn säger)
Din fwaga dygd och tacka brott,
Alt är sa läckert och fä smäty
Alt til'wärt Löje ansprak äger.
Hur kunde ur sa hädisk Lon

En Boilean om dit lynne gwäda?
Jo! wet, til tröst, at en Kalkon
Gaf honom fulla stäl, at smäda.

; Dit djupa wett, din höga smak,
AL i den wärsta Kamnings sak
Förutan wold och irring dömma:
Din konst at under blomster gömma.
Dit asivundsfutta hjertas swall;
Ät genom om och men berömma,
Och under bränad Anas kall;

Dit fria stämt, dit qwicka joller,
Der du ej sjelf din mening wet;

Dit swek, din söta trolöshet,
Gom ofta wär förtwiflan Waller;

Och dina nyckers fiygtighet;
Den list, som rader vfwer styrka.
Som gör din Herre til din träl;

Ach hwad oräkneliga stal,
Nu til wärt löje, til wär dyrkan ?

Men du, hwars hand sä djerf och swag.
Med högmod andras därstap wisar!
Mon du wal sjelf, min lilla Jag,
Mon du wal stelf wid sannings dag
En mindre löjlig stapnad wisar?
Träd fram uti dit samwets ljus,
Och se, hur högt din wishet gäller.
Du främling i dit egit hus,
Du andras fall i dagen ställer.
Säg hwilken dig med blindhet flog,
Dä du til lycka och til heder
Den Heliconsta wägen tog,
Som gent til Hospitalet leder!

Hwad usel snmk med lagrars pris,
At dina wittra tarmar föda,
Dä Ziffrans barn pa Croesers wis.
Gin dumma kropp i wallust göda!

Tpdt
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Tror du i Bergklints foster - bygd/-
At nagon lön för snillet ämnas?

Der blott din Farfars Farfars dygd

Har rätt at för din egen namnas.

Hall up! Jag nog min därsiapser.
Jagsom en ann' at därsiap si attar,

Och dä jag högt ät andra sirattar,
Jag ät mig sjelf i tysthet ler.



 


